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año, comuníquese con su distribuidor local de Wacaco o
envíe un  correo electrónico a support@wacaco.com para
recibir asistencia.

Preocupaciones de seguridad y retiradas de productos:
Para cualquier preocupación de seguridad del producto o retiradas, 
por favor contacte a:
Wacaco Company Limited,
Room B, 19/F Tower 3 China Hong Kong City,
33 Canton Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong.

Correo electrónico: support@wacaco.com
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Comparte tu experiencia en las redes sociales usando #wacaco

www.wacaco.com

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich für Wacaco entschieden haben und die 
Pixapresso auf Ihre Kaffee Reise mitnehmen. Bei Wacaco sind wir 
leidenschaftlich darum bemüht, innovative Produkte zu entwickeln, die 
außergewöhnliche Kaffeemomente ermöglichen – egal, ob zu Hause, 
am Arbeitsplatz oder auf Ihrem nächsten Abenteuer.
Seit der Einführung der Minipresso im Jahr 2014 haben wir uns der Neuge-
staltung des mobilen Kaffeebrühens verschrieben. Von der Nano-
presso über die Pipamoka bis hin zur Picopresso spiegelt jedes 
unserer Produkte unsere Liebe zum Kaffee sowie unser Engagement 
für Qualität und Komfort wider.
Die Pixapresso ist unsere neueste Kreation und zugleich unsere erste 
vollständig elektrische tragbare Espressomaschine. Mit ihrem eleganten 
Design und anpassbaren Brühoptionen wurde sie entwickelt, um Ihnen 
hochwertigen Espresso zu bieten – egal, ob Sie frisch gemahlenen 
Kaffee oder Kapseln bevorzugen.
Diese Anleitung führt Sie durch alles, was Sie wissen müssen, um 
sofort loslegen zu können. Sollten Sie Fragen oder Feedback haben, 
zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren. Wir sind hier, um sicherzustellen,
dass Ihre Kaffeemomente so perfekt wie möglich sind.   

DEBEDIENUNGSANLEITUNG
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Vielen Dank, dass Sie Wacaco als Teil Ihres Kaffeerituals gewählt haben.
Viel Freude beim Brühen!
Das Wacaco-Team

      WARNUNG
VOR DER VERWENDUNG LESEN
Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, 
bevor Sie Ihre Pixapresso-Maschine verwenden. Dies hilft, das 
Risiko von Verletzungen und Schäden am Gerät zu vermeiden.
Verwenden Sie die Pixapresso ausschließlich für den vorgesehenen 
Zweck.
Überprüfen Sie nach dem Auspacken, ob alle Teile und Zubehörteile 
intakt sind.
Verpackungsmaterialien dürfen nicht in Reichweite von Kindern 
aufbewahrt werden, da sie potenzielle Gefahrenquellen darstellen. 
Lassen Sie die Pixapresso nicht von Kindern oder ungeschulten Personen 
benutzen, reinigen oder warten. Kinder müssen beaufsichtigt werden, 
um zu verhindern, dass sie mit der Pixapresso in Berührung kommen.
Reinigen Sie vor der ersten Verwendung die internen Teile, indem Sie 
einen „Heat & Extract “-Zyklus mit kaltem Wasser durchführen. Stellen 
Sie sicher, dass sich kein Kaffee im Auslasskopf befindet.
Verwenden Sie nur sauberes Wasser in der Pixapresso. Verwenden Sie 
keine anderen Flüssigkeiten.
Achtung! Der extrahierte Kaffee ist sehr heiß. Gehen Sie beim Trinken 
vorsichtig damit um.
Stellen Sie die Pixapresso nicht auf einen Gas- oder Elektroherd, in einen 
Ofen, eine Mikrowelle oder eine Spülmaschine.
Reinigen Sie die Pixapresso nicht, indem Sie sie unter fließendes Wasser 
halten. Verwenden Sie stattdessen ein feuchtes Tuch, um die Ober-
flächen abzuwischen.
Die Tassen, der Auslasskopf, der Duschkopf, das Kaffeepulver-Modul 
und das Kapsel-Modul müssen separat unter fließendem Wasser 
gereinigt werden.
Verwenden Sie keine Zubehörteile, die nicht von Wacaco Company 
Limited empfohlen werden, da diese Verletzungen oder Fehlfunk-
tionen verursachen können. 
Wenn Sie heißes Wasser verwenden, gehen Sie vorsichtig damit 
um, um Verbrennungen zu vermeiden. Öffnen Sie den Wasser-
tankdeckel während des Heizvorgangs nicht, da dies zu Verletzun-
gen führen kann. Bei Verbrennungen spülen Sie die betroffene 
Stelle sofort mit kaltem Wasser ab und suchen Sie bei Bedarf 
medizinische Hilfe.

DE
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Seien Sie vorsichtig beim Öffnen des Auslasskopfes nach
der Extraktion, da Teile noch heiß sein können. 
Halten Sie das Gerät von extremer Hitze, direktem Sonnenlicht oder 
offenen Flammen fern, um Überhitzung oder Explosionsrisiken zu 
vermeiden.
Laden Sie die Pixapresso nicht in der Nähe von brennbaren Materi-
alien oder auf hitzeempfindlichen Oberflächen auf.
Lassen Sie die Maschine nicht unbeaufsichtigt während des Ladens, 
insbesondere in einem Auto, um Risiken durch unsachgemäße 
Aufladung vorzubeugen.
Ziehen Sie das Ladegerät aus der Steckdose, sobald das Gerät 
vollständig aufgeladen ist, um Überladung zu verhindern, die die 
Batterie beschädigen oder ihre Lebensdauer verkürzen kann.
Lassen Sie das Gerät während des Ladevorgangs nicht unbeauf-
sichtigt, insbesondere nicht im Auto, um Risiken durch unsach-
gemäßes Laden zu vermeiden.
Lade das Gerät nicht auf, wenn das Stromkabel, der Stecker oder 
das Ladegerät beschädigt sind.
Laden Sie das Gerät nicht, wenn das Stromkabel, der Stecker oder 
das Ladegerät beschädigt sind.
Stellen Sie sicher, dass der Wassertank vor dem Starten der Heat & 
Extract- oder Heat-Funktion gefüllt ist. Das Erhitzen ohne Wasser 
kann das Gerät beschädigen. Überschreiten Sie nicht die maximale 
Fülllinie, die durch die Lungo-Linie                               markiert ist.
Wenn das Gerät aufgrund wiederholtem Erhitzen überhitzt, kann 
es automatisch stoppen und diese Animation                               an-
zeigen. Lassen Sie zwischen den Zyklen eine Pause von 5 bis 10 
Minuten, um dies zu vermeiden.
Für bessere Extraktionen vermeiden Sie Mikropausen der Pumpe, 
die auftreten können, wenn der Kaffeemehl zu fein ist.
Im Flugzeug sollte der Pixapresso im Handgepäck mitgeführt 
werden.
Aus Sicherheitsgründen darf der Pixapresso nicht im Flugzeug 
verwendet werden.

ZWECKBESTIMMUNG
Der Pixapresso ist nur für den persönlichen Gebrauch konzipiert und eignet 
sich nicht für kommerzielle, professionelle, kollektive oder industrielle 
Anwendungen.
Die Verwendung des Pixapressos auf andere Weise als in den Anweisun-
gen beschrieben, kann zu Verletzungen führen und die Garantie wird 
ungültig. Die Wacaco Company Limited übernimmt keine Verantwortung 
für Verletzungen oder Schäden, die unsachgemäße Verwendung des 
Pixapressos verursacht werden.                                                 

DE
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ZUSATZKOMPONENTEN
Die Pixapresso Kaffeemaschine wird mit einem kompletten 
Zubehörset geliefert, das in der Verpackung enthalten ist. Dieses Set 

große Tasse

Wassertankdeckel

Duschkopf

kleine Tasse

Hauptkörper

Wassertank

 Ein-/Aus-Schalter

Touchsensitive Anzeige

Filter

Auslasskopf

PRODUKTBESCHREIBUNG



enthält eine Bürste, ein USB-C-Kabel, einen Trichter, einen
Löffel und ein NS-Modul. Das NS-Modul ist speziell für die Kompatibilität 
mit NS-KAPSELN* entwickelt worden, zu denen Nespresso®** Original 
Kapseln und deren kompatible Alternativen gehören.
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*NS KAPSELN bezieht sich auf Nespresso®**Original-Kapseln und 
kompatible Kapseln. Beachten Sie, dass einige nicht-originale Kapseln 
möglicherweise nicht gut mit unseren Maschinen funktionieren.

** Drittmarke ohne Verbindung zur Wacaco Company Limited.

Die Wacaco Company Limited und ihre Produkte sind nicht mit 
Nespresso®** verbunden, unterstützt, gesponsert oder von 
Nespresso®** genehmigt.

LADEHINWEIS
So überprüfen Sie den Akkustand:
Drücken Sie kurz den Netzschalter, während das Gerät ausgeschaltet ist.
Jeder Balken im Batteriesymbol steht für 20 % der Akkulaufzeit.

Ladeanweisungen:
Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor dem ersten Gebrauch vollständig 
aufgeladen ist. Sollte dies nicht der Fall sein, befolgen Sie bitte diese 
Anweisungen:

Öffnen Sie die Gummiabdeckung am Ladeanschluss.
Verbinden Sie das im Lieferumfang enthaltene Originalladekabel
mit dem USB-Typ-C-Anschluss des Geräts und stecken Sie das
 USB-Typ-A-Ende in ein 5V DC/3A-Ladegerät.
 Sobald die Verbindung hergestellt ist, wird die Ladeanimation des
Akkus angezeigt, die anzeigt, dass das Gerät geladen wird.                                   

Wichtige Hinweise:
Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, ertönt ein Signalton (außer 
im Stumm-Modus) und die Ladeanimation des Akkus erlischt.
Minderwertige Adapter und Kabel können zu längeren Ladezeiten, 
Ladefehlern oder möglichen Schäden am Gerät führen.

Reinigung-
sbürste

NS-Modul USB-C-
Ladekabel

MesslöffelTrichter

20% 40% 60% 80% 100%



Batterie-Warnungen:
Wenn der Akkustand zu niedrig ist, wird das Gerät:

Einen Signalton ausgeben (außer im Stumm-Modus).
Das Symbol für einen leeren Akku zweimal anzeigen.
Sich ausschalten und auf das Aufladen warten.

GERÄTEFUNKTIONEN & EINSTELLUNGEN
PIXAPRESSO FUNKTIONEN
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Heizen & Extrahieren  Ristretto

Heizen & Extrahieren  Doppel-Espresso 

Heizen 

Heizen & Extrahieren  Lungo

Extraktion / Reinigen

Heizen & Extrahieren  Espresso 

PIXAPRESSO EINSTELLUNGEN

Ton einschalten Ton ausschalten

Stummschalten / Stumm schalten aufheben 

Brew-Variante
Das Vorinfusions-Feature ist so konzipiert, dass es Ihre Kaffeebohnen vor der
Extraktion sanft aufschließt, um einen ausgewogeneren Kaffee mit tiefen und
komplexen Aromen zuzubereiten.

Vorinfusion  Direkte Zubereitung

Temperature unit

Celsius-Einheit Fahrenheit-Einheit

BEDIENTASTENFUNKTIONEN ERKLÄRT
Zwei Sekunden drücken, um einzuschalten

Fünf Sekunden drücken, um auszuschalten

Kurzes Drücken ändert die Einstellung

Wassertemperatur

190°F  Dunkle Röstung

96°C  Leichte Röstung 

197°F  Mittlere Röstung

205°F  Leichte Röstung 

92°C  Mittlere Röstung

88°C  Dunkle Röstung



WIE DIE UNTERSCHIEDLICHEN
FUNKTIONEN ZU VERWENDEN SIND
WICHTIGER HINWEIS: Die Verfügbarkeit der Funktionen des Pixapres-
so hängt von der Akkuladung ab. Das Display wird nur Kaffeearten 
anzeigen, die mit der aktuellen Batterieleistung erhitzt und extrahiert 
werden können. Wenn die Akkuladung zu niedrig ist, um einen 
Ristretto zu erhitzen und zu extrahieren, sind sowohl die Funktionen 
„Heizen & Extrahieren“ als auch die „Heizfunktion“ nicht verfügbar.

HEIZEN & EXTRAHIERENFUNKTION  
Vollautomatischer Modus mit Kaffeeartauswahl.

1. Auswahl einer Kaffeeart:
Wenn der Pixapresso eingeschaltet ist und die Funktion „Heizen & 
Extrahieren “ verfügbar ist, drücken Sie den           ( Powerknopf) mehr-
mals kurz, um die Kaffeeart auszuwählen, die Sie zubereiten möchten:

Hinweis: Die Menge des Extrakts hängt von der Menge des Wassers ab, 
die in den Wassertank gefüllt wird.

2.Prozess starten:
Sobald die gewünschte Kaffeeart ausgewählt wurde, halten Sie den
        (Powerknopf) eine Sekunde lang gedrückt, um die Funktion 
„Heizen & Extrahieren “ zu starten.

Das Gerät gibt ein Piepton (es sei denn, es befindet sich im Stumm

Eine Sekunde drücken, um die Funktion zu starten

Doppelklicken, um die laufende Funktion zu beenden und zum Menü zurückzukehren.

Kurzes Drücken, um in das Menü zu navigieren.

Kurzes Drücken, um eine laufende Extraktion zu pausieren oder fortzusetzen (             )

Langes Drücken, um direkt auf die Funktion „Heizen & Extrahieren“ zuzugreifen.
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Ristretto 35 ml Wasser, 8 g Kaffee  20 ml im Becher

55 ml Wasser, 8 g Kaffee  40 ml im BecherEspresso

Doppel-Espresso 80 ml Wasser, 16 g Kaffee  45 ml im Becher

Lungo 120 ml Wasser, 8 g Kaffee  100 ml im Becher



schaltmodus) von sich, beginnt das Wasser zu erhitzen und
 zeigt die steigende Temperatur auf dem Bildschirm an.

3.Extraktion:
Wenn die Zieltemperatur erreicht ist, gibt der Pixapresso ein Piepton von 
einer Sekunde Dauer ab (es sei denn, es befindet sich im Stumm schalt-
modus) und zeigt die Extraktionsanimation an, was das Anlaufen des 
Extraktionsprozesses signalisiert.

4.Abschluss:
Nachdem die Extraktion abgeschlossen ist:

Gibt das Gerät erneut einen Piepton von sich (es sei denn, es befindet 
         sich im Stumm schaltmodus).

Anschließend kehrt das Display zum Symbol der Funktion „Heizen 
        & Extrahieren“ zurück.

5. Automatischer Abschalten:
Wenn innerhalb von einer Minute nach der Extraktion keine Interaktion 
erfolgt, schaltet der Pixapresso automatisch aus.

HEIZFUNKTION  
1. Zugriff auf die Wasserheizfunktion:

Drücken Sie kurz auf den           Bildschirm), um auf die 
        Wasserheizfunktion           zuzugreifen.

2.Heizprozess starten:
Halten Sie den            ( Powerknopf) eine Sekunde lang gedrückt, um
mit dem Erhitzen des Wassers zu beginnen.

Das Gerät wird ein Piepton von sich geben (es sei denn, es befindet 
sich im Stumm schaltmodus), beginnt zu heizen und zeigt die 
steigende Temperatur auf dem Bildschirm an.

3.Abschluss:
Sobald das Wasser die ausgewählte Temperatur erreicht hat, gibt
das Gerät einen Piepton von einer Sekunde Dauer ab (es sei denn, 
es befindet sich im Stumm schaltmodus) und zeigt eine pulsierende
Animation der Extraktionsfunktion an.
Um die Extraktion zu starten, halten Sie den          ( Powerknopf) eine

         Sekunde lang gedrückt.

EXTRAKTIONSFUNKTION   
1. Zugang zur Extraktionsfunktion:

Wenn die Extraktionsfunktion noch nicht angezeigt wird, drücken
        Sie kurz auf den           (Bildschirm), bis sie auf dem Bildschirm erscheint.
52
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2. Extraktion starten:
Halten Sie den           (Powerknopf) eine Sekunde lang gedrückt, um

        die Extraktion zu beginnen.
         Das Gerät gibt ein Piepton von sich (es sei denn, es befindet
         sich im Stumm schaltmodus), und der Extraktionsprozess
         beginnt. Der Bildschirm zeigt die Extraktionsanimation an.
         Während der Extraktion pausiert ein kurzer Druck auf den           
        (Powerknopf) die Extraktion. Ein weiterer Druck setzt die Extraktion
         fort. Um die Extraktion vollständig zu stoppen, drücken Sie den
        (Powerknopf) zweimal.

3.  Abschluss:
Sobald die Extraktion abgeschlossen ist (wenn der Wasserbehälter

         leer ist), gibt das Gerät einen Piepton von sich (es sei denn, es befindet
         sich im Stumm schaltmodus), was anzeigt, dass Ihr Kaffee 
         fertig ist.

Anschließend kehrt der Bildschirm zum Symbol der
         Extraktionsfunktion zurück.

4.Automatischer Abschalten:
Wenn innerhalb von einer Minute nach der Extraktion keine

        Interaktion erfolgt, schaltet das Gerät automatisch aus.

1.KAFFEEBREWEN MIT
GEMAHLENEM KAFFEE
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Wiegen Sie 8 g 
Kaffeebohnen oder 

vorzerkleinerten 
Kaffee ab.

Entriegeln Sie die 
große Kaffeetasse.

Verwenden Sie eine 
extrafeine Mahlung (siehe 

unsere Online-Mahlgradta-
belle), 16 - 18 Klicks mit 

dem Exagrind.



4 65

Stellen Sie den 
Trichter auf den 

Auslaufkopf.

Nehmen Sie den Deckel des 
Wasserbeckens, die Dusche, den 
Auslaufkopf und die kleine Tasse 
aus dem Wasserbecken heraus.

Entsichern Sie den 
Deckel des 

Wasserbeckens.
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Füllen Sie die Löffel mit 
8 g gemahlenem 

Kaffee und geben Sie 
ihn in den Auslaufkopf.

Positionieren Sie die 
Dusche auf dem 
Auslaufkopf und 

schrauben Sie sie fest 
auf den Hauptkörper.

Stampfen Sie mit 
der Rückseite des 

Löffels.

9

Reinigen Sie den Rand 
des Auslaufkopfes, um 
eventuell vorhandene 

Kaffeebrühe zu entfernen.

1110 12

Drehen Sie die große Kaffeetasse 
um 45 Grad und stellen Sie dann 

den Pixapresso darauf, und 
stellen Sie sicher, dass er richtig 

positioniert und sicher an Ort 
und Stelle gehalten wird.

Füllen Sie je nach 
gewünschter Kaffeeart 

kaltes Wasser 
entsprechend den 

inneren Markierungen 
hinzu.
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1

Entriegeln Sie die 
große Kaffeetasse.

2 3

Nehmen Sie den Deckel des 
Wasserbeckens, die Dusche, den 
Auslaufkopf und die kleine Tasse 
aus dem Wasserbecken heraus.

Entsichern Sie den 
Deckel des 

Wasserbeckens.

1413

Schalten Sie das Gerät 
ein, indem Sie den 
Powerknopf zwei 

Sekunden lang gedrückt 
halten.

Schrauben Sie den 
Deckel des 

Wasserbeckens 
wieder zu.

15

Wählen Sie die Kaffeeart durch 
Drücken des Powerknopfes aus 
und drücken Sie ihn dann eine 
Sekunde lang gedrückt, um die 

Funktion „Heizen & Extrahieren“ 
zu aktivieren.

WIE MAN DIE KORBFÄHIGKEIT AUF 16 GRAMM ERHÖHT

Drücken Sie den 
Kaffeekrümmer, um 
den Filter aus dem 

Auslaufkopf zu lösen.

16

Trennen Sie die 
Einstellscheibe von der 

Filterplatte ab.

17

Stellen Sie die Filterplatte 
wieder in den Auslaufkopf 

zurück. Die Kapazität 
beträgt jetzt 16 g.

18

2. KAFFEEBREWEN MIT KAFFEEKAPSELN



Nehmen Sie das 
NS-Modul aus der 

Verpackung mit den 
Zusatzkomponenten 

heraus.

6

Stellen Sie den Kapselfilter in 
den Auslaufkopf, und stellen 

Sie sicher, dass er bis zum 
Boden gedrückt wird.

4 5

Trennen Sie den 
Kapselfilter vom 
NS-Modul ab.
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10 14

Drücken Sie die Kapsel 
fest in die Kapselliege, 

bis sie richtig 
durchstochen ist.

Stecken Sie die Kapselliege 
in den Auslaufkopf, wobei 
die Aluminiumseite nach 

unten zeigt.

7 8 9

Schrauben Sie den 
Auslaufkopf fest auf 

den Hauptkörper.

Schritte 10 bis 14

Folgen Sie den Schritten
11 bis 15 der Anleitung zur

Zubereitung von Kaffee
aus gemahlenen Kaffeebohnen.



3.KAFFEEBREWEN MIT 
HEISSEN WASSER
Folgen Sie den vorherigen Schritten, um den Pixapresso mit gemahle-
nem Kaffee oder einer Kapsel zu befüllen. Füllen Sie heißes Wasser in 
das Wasserbecken und wählen Sie stattdessen die Extraktionsfunktion                                       
          anstelle der Funktion „Heizen & Extrahieren           “. 
Die Verwendung von heißem Wasser ermöglicht es Ihnen, mit einer 
einzigen Akkuladung ungefähr 200 Espressos zu extrahieren.

REINIGUNG UND WARTUNG
Vor der ersten Verwendung:
1.Wischen Sie das Produkt mit einem feuchten Tuch ab, um Staub oder 
Schmutz zu entfernen.
2.Führen Sie einen Heizen- & Extraktionszyklus mit nur kaltem Wasser 
(ohne Kaffee) durch, um die internen Bauteile zu reinigen.

Anweisungen für die routinemäßige Reinigung:
Stellen Sie sicher, dass der Ladeanschluss während der Reinigung sicher 
mit der Gummikappe abgedeckt ist.
Tauchen Sie den Hauptkörper nicht in Wasser oder waschen Sie ihn 
nicht direkt unter laufendem Wasser.
Alle Teile außer dem Hauptkörper können unter laufendem Wasser 
gewaschen werden.

Bitte reinigen Sie die Maschine nach jedem Gebrauch und stellen Sie 
sicher, dass sie vollständig trocken ist, bevor Sie sie aufbewahren.

Aufbewahrung: Bewahren Sie den Pixapresso an einem kühlen und 
trockenen Ort auf.

Entkalken:
Der Anbau von Kalkablagerungen aus hartem Wasser kann die Leistung 
beeinträchtigen. Verwenden Sie regelmäßig (alle drei Monate oder 
nach Bedarf) eine für Kaffeemaschinen geeignete Entkalkungslösung, 
um die optimale Leistung aufrechtzuerhalten. Folgen Sie den in der 
Bedienungsanleitung angegebenen Entkalkungsanweisungen. Spülen 
Sie gründlich nach der Entkalkung, um eventuelle verbleibende Lösung 
zu entfernen.

Batteriewechsel:
Die Pixapresso verfügt über ein wiederaufladbares 3000mAh 3S-Akkupack
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3.KAFFEEBREWEN MIT 
HEISSEN WASSER
Folgen Sie den vorherigen Schritten, um den Pixapresso mit gemahle-
nem Kaffee oder einer Kapsel zu befüllen. Füllen Sie heißes Wasser in 
das Wasserbecken und wählen Sie stattdessen die Extraktionsfunktion                                       
          anstelle der Funktion „Heizen & Extrahieren           “. 
Die Verwendung von heißem Wasser ermöglicht es Ihnen, mit einer 
einzigen Akkuladung ungefähr 200 Espressos zu extrahieren.

REINIGUNG UND WARTUNG
Vor der ersten Verwendung:
1.Wischen Sie das Produkt mit einem feuchten Tuch ab, um Staub oder 
Schmutz zu entfernen.
2.Führen Sie einen Heizen- & Extraktionszyklus mit nur kaltem Wasser 
(ohne Kaffee) durch, um die internen Bauteile zu reinigen.

Anweisungen für die routinemäßige Reinigung:
Stellen Sie sicher, dass der Ladeanschluss während der Reinigung sicher 
mit der Gummikappe abgedeckt ist.
Tauchen Sie den Hauptkörper nicht in Wasser oder waschen Sie ihn 
nicht direkt unter laufendem Wasser.
Alle Teile außer dem Hauptkörper können unter laufendem Wasser 
gewaschen werden.

Bitte reinigen Sie die Maschine nach jedem Gebrauch und stellen Sie 
sicher, dass sie vollständig trocken ist, bevor Sie sie aufbewahren.

Aufbewahrung: Bewahren Sie den Pixapresso an einem kühlen und 
trockenen Ort auf.

Entkalken:
Der Anbau von Kalkablagerungen aus hartem Wasser kann die Leistung 
beeinträchtigen. Verwenden Sie regelmäßig (alle drei Monate oder 
nach Bedarf) eine für Kaffeemaschinen geeignete Entkalkungslösung, 
um die optimale Leistung aufrechtzuerhalten. Folgen Sie den in der 
Bedienungsanleitung angegebenen Entkalkungsanweisungen. Spülen 
Sie gründlich nach der Entkalkung, um eventuelle verbleibende Lösung 
zu entfernen.

Batteriewechsel:
Die Pixapresso verfügt über ein wiederaufladbares 3000mAh 3S-Akkupack

mit einer Ausgangsleistung von DC 12V, 100W und einem
Eingang von 5V, 3A. Sollte die Leistung des Akkus im Laufe der Zeit 
nachlassen, ermöglicht das Design der Pixapresso einen einfachen 
Austausch, wodurch die Lebensdauer des Geräts verlängert wird. Der 
Batteriewechsel sollte nur von qualifizierten Personen durchgeführt 
werden.

SCANNEN SIE DIESEN QRCODE,
UM EINE DETAILLIERTE SCHRITT
FÜRSCHRITTANLEITUNG ZUM
BATTERIEWECHSEL ZU ERHALTEN.

Sichere Entsorgung gebrauchter Batterien
Entsorgen Sie gebrauchte Batterien an den dafür vorgesehenen Recy-
cling- oder Sondermüllannahmestellen. Entsorgen Sie sie nicht im 
Hausmüll, da sie die Umwelt schädigen können. Befolgen Sie immer 
die örtlichen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung.

Umgang mit auslaufenden Batterien
Falls eine Batterie ausläuft:
1. Vermeiden Sie direkten Kontakt mit dem ausgelaufenen Material.
2. Reinigen Sie den Bereich mit Handschuhen und einem Einwegtuch.
3. Entsorgen Sie die Batterie gemäß den örtlichen Vorschriften für 
gefährliche Abfälle.
4. Wenn Haut oder Augen mit ausgelaufenem Material in 
Berührung kommen, spülen Sie diese sofort mit Wasser aus und 
suchen Sie einen Arzt auf, wenn die Reizung anhält.
5. Verwenden Sie niemals eine ausgelaufene Batterie wieder.

PROBLEMBEHEBUNG
1.MIKROPAUSEN WÄHREND DER EXTRAKTION, 
UNVOLLSTÄNDIGE EXTRAKTION ODER KEIN 
KAFFEEAUSLAUF.
Beim Verwenden von gemahlenem Kaffee
Dieses Problem kann durch die folgenden Gründe verursacht werden:
1.Der Kaffee ist zu fein gemahlen: Verwenden Sie eine etwas grobere 
Mahlung.
2.Zu viel Kaffee befindet sich in der Filterkorb: Reduzieren Sie die 
Kaffeemenge. Es wird empfohlen, nicht mehr als 8 g für eine Einzeldo-
sis oder 16 g für eine Doppeltdosis zu verwenden.
3.Der Kaffee ist zu fest gestampft.

Beim Verwenden von Kapseln
Dieses Problem kann auftreten, wenn die Oberfläche der Kapsel nicht 
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richtig perforiert wurde. Mögliche Gründe sind:
1.Die Kapsel wurde nicht fest genug in ihre Halterung gedrückt.
2.Der Auslaufkopf des Geräts wurde nicht fest zugeschraubt.
3.Die Kapsel oder das NS-Modul wurde nicht korrekt installiert.

2. DAS GERÄT WIRD NICHT EINGESCHALTET
Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wurde, 
kann der Akku zu leer sein, um es einzuschalten oder sogar um den 
Akkuzustand anzuzeigen, wenn der            (Powerknopf) gedrückt wird. 
Bitte schließen Sie das Gerät an einen Ladegerät an und lassen Sie es 
eine Weile aufladen, bevor Sie es erneut versuchen einzuschalten.

3. ANDERE MÖGLICHE PROBLEME
           -  Niedriger Akkustand:
Bitte laden Sie das Gerät vor Gebrauch vollständig auf.

           -  Trockengehschutz:
Stellen Sie sicher, dass sich Wasser im Tank befindet, bevor Sie die 
Funktionen "Heizen & Extrahieren" oder "Wasser erhitzen" starten.

           -  Überhitzungsschutz des Akkus:
Wenn der Akku überhitzt, warten Sie 5 bis 10 Minuten, bevor Sie das 
Gerät benutzen.

           -  Kurzschluss-/Stromkreisschutz:
Wenn dieses Problem auftritt, kontaktieren Sie uns bitte unter 
support@wacaco.com.

UMWELTSCHUTZ
Verpackungsmaterialien und Gerät enthalten wiederverwertbare 
Materialien.

ENTSORGUNG
Entsorgen Sie das Gerät an einer geeigneten Sammelstelle.
Stellen Sie sicher, dass Sie die örtlichen Vorschriften für die 
Entsorgung von Lithiumbatterien befolgen, um die Umweltbelastung 
zu minimieren.

GARANTIE
Wacaco Company Limited garantiert für den Pixapresso 12 Monate
ab Kaufdatum gegen Material- oder Verarbeitungsfehler. Diese
Garantie ist nicht übertragbar und berechtigt den Käufer nicht zu einer 
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Teile deine Erfahrungen in den sozialen Medien mit dem 
Hashtag #wacaco.

www.wacaco.com

finanziellen Entschädigung. Wacaco Company Limited lehnt
jegliche Haftung für Neben- oder Folgeschäden ab, die durch die 
Verwendung dieses Geräts entstehen. Der Akku als Verschleißteil unter-
liegt bei regelmäßiger Nutzung einem natürlichen Leistungsabfall. 
Eine reduzierte Kapazität nach vielen Ladezyklen gilt als normal und 
wird von der Garantie nicht abgedeckt.

Ausschlüsse:
Diese Garantie deckt Folgendes nicht ab:
1.Den Akku.
2.Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung, Missbrauch, 
Vernachlässigung, gewerbliche Nutzung oder jede nicht in diesem 
Handbuch beschriebene Verwendung verursacht wurden.
3.Den Ersatz von verlorenen Teilen, einschließlich des Mahlgutmoduls, 
des NS-Moduls, des Löffels, des Dosiertrichters, des Auslaufkopfes, der 
kleinen Tasse und der großen Tasse.
4.Schäden ästhetischer Natur, Schäden durch Korrosion oder allmähli-
chen Verschleiß.

Jegliche Demontage oder Reparatur durch unbefugte 
Personen führt zum Erlöschen der Garantie.

Umtauschrichtlinien:
Für Reparaturen oder Umtausch trägt der Kunde die Kosten für den 
Rückversand.  Wenn Ihre Pixapresso innerhalb eines Jahres ausfällt, 
wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen Wacaco-Händler oder senden 
Sie eine E-Mail an support@wacaco.com, um Unterstützung zu 
erhalten.

Sicherheitsbedenken und Rückrufe:
Bei Sicherheitsbedenken oder Rückrufen von Produkten wenden Sie 
sich bitte an:
Wacaco Company Limited
Adresse: Room B, 19/F Tower 3 China Hong Kong City, 33 Canton 
Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
E-Mail: support@wacaco.com
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